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SAFETY WARNING: READ WIRING AND GROUNDING INSTRUCTIONS 
AND ANY ADDITIONAL DIRECTIONS. TURN POWER SUPPLY OFF DURING 
INSTALLATION. IF NEW WIRING IS REQUIRED, CONSULT A QUALIFIED 
ELECTRICIAN OR LOCAL AUTHORITIES FOR CODE REQUIREMENTS.

Item no:   30305 Número de artículo:  30305

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD: CABLEADO DE LEER Y INSTRUC-
CIONES DE CONEXIÓN A TIERRA, E INSTRUCCIONES 
ADICIONALES. VUELTA DE ALIMENTACIÓN DURANTE LA INSTA-
LACIÓN. SI SE REQUIERE UN NUEVO CABLEADO, CONSULTE A UN 
ELECTRICISTA O AUTORI-DADES LOCALES PARA REQUISITOS DEL 
CÓDIGO.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ: CÂBLAGE LIRE ET MISE A LA TERRE 
ET TOUTE AUTRE INSTRUCTION. COUPER L'ALIMENTATION 
PENDANT L'INSTALLATION. SI DE NOUVELLES CÂBLAGE NE EST 
NÉCESSAIRE, CONSULTER UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ OU LES 
AUTORITÉS LOCALES LES EXIGENCES DES CODES.

Numéro d'article.  30305
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2. Refer to “Mounting Plate Installatin Instructions” sheet to attach mounting plate to  
    ceiling and use of inspection cables.
3. After canopy is suspended from inspection cables. The cords can be adjusted and  
    all wiring can be done.    

 

2. Consulte la hoja de "Instrucciones de instalación de la placa de montaje" 
para fijar la placa de montaje al techo y el uso de cables de inspección.
3. Después de suspender el dosel de los cables de inspección. Los cables 
se pueden ajustar y todo el cableado se puede hacer.

2. Reportez-vous à la feuille «Instructions d'installation de la plaque de 
montage» pour fixer la plaque de montage au plafond et utiliser des câbles 
d'inspection.
3. Une fois la verrière suspendue aux câbles d'inspection. Les cordons 
peuvent être ajustés et tout le câblage peut être fait.
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4. Ahora haga todas las conexiones eléctricas necesarias siguiendo la hoja 
de instrucciones (IS-18) provista.

4. Effectuez maintenant toutes les connexions électriques nécessaires en 
suivant la feuille d'instructions (IS-18) fournie.
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IMPORTANT: IS IN EXCESS OF 
50 LBS.

NOTE:

IMPORTANTE: IMPORTANT: 

REMARQUE: 
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.  *** Assembly of this fixture will be accomplished by first, assembling 
the main body, mounting the fixture to the ceiling, making all 
necessary wiring connections, and then attaching the glass.

*** Asamblea de este accesorio se llevará a cabo por primera, 
el montaje del cuerpo principal, el montaje de la luminaria en 
el techo, por lo que todas las conexiones necesarias, y luego 
colocando el vaso

*** Assemblée de cet accessoire sera accomplie par la première, 
l'assemblage du corps principal, le montage du luminaire au 
plafond, ce qui rend toutes les connexions nécessaires, puis 
installez le verre

[DRAWING 1]
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Fixture can now be lamped accordingly.

El accesorio ahora puede ser lameado en consecuencia.
Le luminaire peut maintenant être éclairé en conséquence.
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CORD ADJUSTMENT

     To adjust the cord lengths (C), it is necessary to loosen the 
small set screw (S) located in the strain relief (R) that is 
attached to the canopy. By loosening set screw (S) the cord can 
be slid up an down in the coupler. After the correct length is 
acheived the screw can be tighten to secure cord - see Drawing 1. C
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GLASS INSTALLATION: 

USE GLASS INSTALLATION CHART BELOW:

NOTE: SIDE A OF FIXTURE HAS 6 CORDS SIDE B HAS 7 CORDS.
   
To attach glass (1) to glass fitter (2), it is first necessary to remove the 
socket ring (3) from threaded socket (5). 
Next slip decorative hoop (4) onto glass. 
First slip the hooks into the large hole in glass (1) and then slide ring over 
top of glass. Making sure small hole in glass is on top. 
Now slip socket through small hole in glass and hold in place. Next take 
socket ring (3) and thread back onto socket (5) to secure glass - see 
DRAWING 2. 

INSTALACIÓN DE VIDRIO:

USE LA TABLA DE INSTALACIÓN DE VIDRIO A CONTINU-
ACIÓN:

NOTA: LADO A DE LA LUMINARIA TIENE 6 CORDONES 
LADO B TIENE 7 CORDONES.
Para sujetar el vidrio (1) al ajustador de vidrio (2), primero es 
necesario quitar el anillo del zócalo (3) del zócalo roscado (5).
Luego deslice el aro decorativo (4) sobre el vidrio.
Primero deslice los ganchos en el orificio grande del vidrio (1) y 
luego deslice el anillo sobre la parte superior del vidrio. 
Asegurándose de que el orificio pequeño en el vidrio esté arriba.
Ahora deslice el zócalo a través del pequeño agujero en el vidrio 
y manténgalo en su lugar. A continuación, tome el anillo del 
casquillo (3) y vuelva a enroscarlo en el casquillo (5) para 
asegurar el vidrio; vea DIBUJO 2.
NOTA: El vidrio y el cable correspondiente están etiquetados 
para facilitar el montaje.

INSTALLATION DU VERRE:

UTILISEZ LE TABLEAU D'INSTALLATION DE VERRE 
CI-DESSOUS:

REMARQUE: LE CÔTÉ A DU LUMINAIRE A 6 CORDONS LE 
CÔTÉ B A 7 CORDONS.
Pour fixer le verre (1) au monteur de verre (2), il faut d'abord 
retirer la bague de douille (3) de la douille filetée (5).
Glissez ensuite le cadre décoratif (4) sur le verre.
Glissez d'abord les crochets dans le grand trou en verre (1), puis 
faites glisser l'anneau sur le dessus du verre. Assurez-vous que 
le petit trou dans le verre est sur le dessus.
Glissez maintenant la douille dans un petit trou dans le verre et 
maintenez-la en place. Prenez ensuite l'anneau de douille (3) et 
revissez-le sur la douille (5) pour fixer la vitre - voir DESSIN 2.
REMARQUE: Le verre et le fil correspondant sont étiquetés pour 
un assemblage facile.

Fixture assembly information sheet
Hoja de información de montaje de accesorios Fiche d'information sur le montage du luminaire

AJUSTE EL CABLE RÉGLER LE CORDON
Para ajustar las longitudes del cable (C), es necesario aflojar 
el pequeño tornillo de ajuste (S) ubicado en el alivio de 
tensión (R) que está unido a la cubierta. Aflojando el tornillo 
de fijación (S), el cable puede deslizarse hacia arriba y hacia 
abajo en el acoplador. Después de alcanzar la longitud 
correcta, el tornillo se puede apretar para asegurar el cable; 
vea el Dibujo 1.

Pour ajuster les longueurs de cordon (C), il est nécessaire 
de desserrer la petite vis de réglage (S) située dans la 
décharge de traction (R) qui est fixée à la verrière. En 
desserrant la vis de réglage (S), le cordon peut être glissé 
vers le haut et vers le bas dans le coupleur. Une fois la 
longueur correcte obtenue, la vis peut être serrée pour 
fixer le cordon - voir dessin 1.
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